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General and special issues of Dargin
lexicography

The article deals with the general issues relating
to development of bilingual Dargin dictionaries,
and special issues associated with the definition
of the vocabulary and structure of a dictionary
entry. The author touches upon the development
of glossary closely connected with the formation
and development of both lexicology and literary
language. The author summarizes own experience
in creating dictionaries, proves the need to develop
the new ones.

Key words: Dargin language, lexeme, lexicography,
glossary, dictionary.

(Cratps moctynuia B pegakiuio 08.05.2018)

AJIL JIATHIIOBA
(Hanvuuk)

JINTHFBUCTUYECKHUE
OCOBEHHOCTH SA3BIKA
HUHTEPHET-IJUCKYPCA

OCHOBHBIM NPUHYUNOM (DYHKYUOHUPOBAHUS CO-
BPEMEHHOU UHMEePHeM-KOMMYHUKAYUY ABTIAeMCS
PAYUOHATLHOE UCNONB308AHUE BDEMEHU U A3bIKO-
861X cpedcme. B cea3u ¢ a3mum Kaxicowllli ypogeHs
A3bIKA Npemepnesaem 3Havumenbivle UsMeHeHus
0151 YCNEWH 020 PA36UMUs UHMEPHEeM-00ujeHUs.
Buisgnaromea epaghuueckue, opgozpaguueckue
U NYHKMYayuouHvle 0CcoOeHHOCMU NOCMPOeHUs
U ogopmneHuss UHMePHeM-OUCKYPCA HA AHSTUll-
CKOM, MYPEYKOM U PYCCKOM AZbIKAX.

CWD

KriioyeBble CrioBa: ApuHyun >KOHOMUlU, 2paghu-
yeckue cpeocmea, NyHKMyayuoHHvle cpeocmsd,
opgoepaghuueckue cpeocmsa, cmailivi, «getic-
naim», MEMbl.

C MoOMeHTa BO3HHKHOBEHUS MHCbMEHHOCTH
A3BIK TIpeTepriest Oojbplnue n3MeHeHus. B mpo-
L[ECCE Pa3BUTHsI OH IOJBEPraceTcs BIUSHHUIO TEX
WM UHBIX (pakTopoB. OTHUM U3 TaKUX (akTOpOB
OBLTO MOSIBIIEHUE HAPATY C YCTHBIM, OTPaHUYCH-
HBIM I10 BPEMEHH, ITOIBHKHBIM SI3bIKOM ITUCbMEH-

© Jlarumosa A.JL., 2018
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HOTO SI3bIKa, CTA0MIFHOTO U TIOCTOSHHOTO. CIIOBO
IpHUOOPEIIo TIOCTOSIHHBIN XapakTep, OTnana Heoo-
XOJIMMOCTD B OOILIEHNH C IJ1a3y Ha riia3. Ha si3bik
OKa3aJI0 BJIUSIHUE W MOSIBIEHHE CPEICTB KOMMY-
HUKalMK: TIEYaTHOTO CTaHKa, Tene(doHa, Teaerpa-
¢ba, paguo, TeneBUACHUS. 3HAYUTEIbHBIC H3Me-
HEHHS A3BIK NPETEPIIC]T ¢ MOMEHTA BO3SHUKHOBE-
HUsI IHTepHEeTa 1 OCIIeAYIOIIET0 CTPEMUTEIBHO-
IO Pa3BUTHA MHTEPHET-KOMMYHHUKAIUU. SI3bIK M
WHTepHeT okas3aiy CyNIEeCTBEHHOE BIUSHHE JAPYT
Ha npyra. Kak ormeuaer /. Kpucran, kakyro Obl
oco0yto cpeny u3 cebs He mpexacrasisul MHTEp-
HET, 3TO B MIEPBYIO OYepe/ib SI3BIKOBAS CPEAa, 110-
TOMY YTO MHTEPHET-CHUCTEMA IIOCTPOCHA Ha OCHO-
BE€ CTPYKTYPBI SI3bIKOBOI CHCTEMBI U CIIOCOOCTBY-
€T BO3HUKHOBEHHUIO HOBBIX SI3BIKOBBIX I'PYIII, Ta-
KHUX Kak (opyMbl, 4aTbl, OJIOTH U T. 1., KOTOPBIE
SIBISIFOTCS. HEOTHEMJIEMOM YacThIO HMHTEpPHET-
cpensl. Kaxkaas u3 3TuX A3BIKOBBIX TPYIIIT Xapak-
TEPU3yeTCs. CBOMMH OCOOCHHOCTSMH HCIIOJIb30-
BaHUSA s3bIKA [S].

WHTepHeT — 3TO0 HEe IPOCTO elle OHA cpesa
peanu3anyu s3blKa, a OTJeNIbHAs CHCTeMa, Blla-
Jeromas COOCTBEHHBIM SI3bIKOM, UYTO IO3BOJIA-
€T TOBOPHTH O CYIIECTBOBaHMU sA3bIka VHTEpHE-
Ta, (GYHKIHMOHUPYIOIIETO, KaK M JII000H Apyroi
SA3BIK, IO CBOMM MpHUHIMIIAM, OCHOBHBIM H3 KO-
TOPBIX SIBJISIETCS] IPUHLINI HAUMEHBIIETO yCHIINSL.
OTOT NPHUHIMIT TTOAPA3yMEBACT COKPAIICHUE KO-
JIMYEeCTBA BPEMEHH U YCHIINH, HEOOXOANMBIX IS
KOJIMPOBaHUsI U JEKOJUPOBaHMs coolieHus, 0e3
BpeJa Ul €ro COJIEpXKaHUs, CIOCOOCTBYET KO-
HOMHHM BepOaJIbHBIX CPEJICTB B IIEpeiaue CMbICIIa
1 OTBEYaeT TPEOOBAHUIO «MAKCHMYM CHUTHAJIA — B
MUHHMYM BpeMeHn» [4].

[Ton s3bIKOBOI 3KOHOMHEN IOHMMAIOT pa-
IUOHANBHBIA Croco0 BBIPAKEHUS, aKTyaJbHBIN
JUIsl KaXKJIOTO SI3BIKOBOT0 YpoBHs. OjiHaKo B Iep-
BBIX pa60Tax 110 JUHTBUCTHUKE 3KOHOMUS B A3bI-
K€ WIIIOCTPUPOBATIACh NPUMEPAMH, KaCAIOIH-
mucs poretmaeckoro yposus [3]. Tak, B «Cio-
Bape JUHIBHCTUYECKUX TepMHHOB» O.C. Axma-
HOBOM JIMHIBUCTHYECKass YKOHOMMSI TPaKTYCTCA
KaK CTPEMJICHHE FOBOPSIIIET0 3KOHOMUTD YCHIIHS
IIPY TI0JIB30BAHUH PEUBIO — OJJHA U3 IPUYUH H3Me-
HEHUS sI3bIKa, B OCOOCHHOCTH (POHETHYECKOTO 13-
MeHeHus [ 1]. OCHOBOMOIO)KHUKOM 3TOM UAeH SB-
nsieTcst hpaHIy3cKuil TMHTBUCT A. MapTuHe, KO-
TOphIi B pabore «[IpUHIHIT 5KOHOMHU B S3BIKE»
OMucaj NPUHIUI SKOHOMHH B SI3bIKE KaK CTPEM-
JICHUC JOCTUYDL PAaBHOBECHA MCKIAY IMPOTUBOPC-
YUBBIMU IOTPEOHOCTSIMHU, MOJISKAIUMU YHIO-
BJIETBOPEHUIO, C OJHOM CTOPOHBI — INOTPEOHO-
CTSIMU OOILEHHUS, C JIPyroll — MHEpLHUEH HaMsITH
1 MHepLuel opraHoB peud [3], Bce e NpUBA3aH-
HBIMHU K (DOHETHYECKUM SIBJICHUSM.

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

B pamkax srtoro mpuHImMna rpaduueckue
CPEJCTBA B UHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUX HE3aMEHHU-
MBI, T. K. IMEHHO OHH TOMOT'al0T KPaTKO MepeiaTh
nH(pOpMAaLHUIO U CO31aTh HEOOXOIUMBIH SMOIHO-
HalbHbI (OH. B MUCEMEHHOW pedn Mbl HE MO-
JKEM HCTIONb30BaTh MUMHKY, KECThI, HHTOHAIHIO
U IIPY 9TOM PEryjaupoBaTh Hauly pedb. [l koMm-
MIEHCAINU OTCYTCTBHS 3TUX CPEACTB B MHTEPHET-
KOMMYHHUKAIIMU HCIOJIb3yeTCsl ocolasi cucrema
opdorpaduu 1 MyHKTyanuu, KoTopas o0jaerdyaet
nporecc oOmeHusI.

3Haku NpenuHaHuAg JOBOJBHO YaCTO IMpUME-
HSIOTCS. MHTEPHET-TOJIB30BATEISIMU IS CO3/1a-
HUSI COOTBETCTBYIOIIETO AMOIMOHAIBLHOTO (hOHa.
CoOTBETCTBEHHO, KOKBIH TaKOH 3HAK UCTIONB3Y-
eTcsl Ul epelaull pa3sHbIX BUIOB AIMOIMH.

BOCKJ’II/IHaTeHBHHﬁ 3HaK IMOMOracT BbIpa3uTh
MPOHUIO, BO3MYILEHNE, BOCTOPT, KEIaHHE TPH-
BJICYUb BHUMAHHEC K CBOUM CJIOBaM:

<OneClownShoe> GET ON WITH IT!!! (I1IO-
KOHYU C OTUM!!!).

BonpocurenbHblil 3HaK epeaaeT yupek, cap-
Ka3M, COXkKaJIeHUE, BO3MYIICHHUE:

<Dave BPC> Why dont people just stop talking
about the music in this video? (TTouemy ObI oM Ha
3TOM BHJICO [IPOCTO HE IIEPECTATh TOBOPUTH O MY3bIKE?).

Muororoune 0003Ha4aeT MHOTOOOCIIAIOIIee
OXKHJIAHHUE.

Opdorpadun B BeO-IUCKypce B LIEIOM HE
yzensieTcss TpHCTalbHOTO BHUMaHMs. Hermpa-
BUJIHOE HAIKMCAHUE CJIOB 3a4acTylO 3aIUIaHUpO-
BaHO, U TO, YTO B HOPMAaJIBHOM TEKCTE OBLIO ObI
COYTEHO 3a OMHMOKY, B JJAHHOM BHJE IHMCKypca
SIBISIETCSI JIMIIb €IIe OJJHUM BHJOM SKCIPECCHU:
IHac 6ubruoepaghuio naitdy, nocmaparocoe mebe
NpUCIAMyb, eCiu CMOodceulb OONOIHUMb — 0y0y
6nazodapna (*cetivac);, <Darellus> says: seems
liek nothing... (*like) (kascemcs, nuueco nem);
yoq “yok” (nem), gadar “kadar” (0o), war “var”
(ecmv), eywalla “eyvallah” (cnacu6o).

Tem He MeHee opdorpaduueckas rpamoT-
HOCTh B cpene MHTepHeTa MOMOXET HE TOJBbKO
MPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOIO CEPHE3HOCTh U I10-
KazaTh OIPEEICHHYIO CTeleHb 00pa30BaHHOCTH,
HO U MPOSIBUTH YBaXKEHUE K COOOILECTBY B IIETIOM.

B onnux coobmiectBax MpaBONUCAHUE MO-
KET MPAKTUYECKH MOJHOCTHIO UTHOPHPOBATHCS,
HO €CTh IPYIIIIbI JIFOJICH, TOTOBBIE BCET/Ia UCIIpa-
BUTH YEJIOBEKA, CJEJABIIETO OMMOKY B TJIABHOM
yare, a 3HAYMUT, BUIUMYIO JJIsI BCeX. DTH JIFOIH
CTaparoTcst 00POTHCS C HErPAaMOTHOCTBIO M 3aya-
CTYIO UPE3MEpHO JIaBsT Ha MIPOKOB, YeM BbI3bI-
BAIOT K ce0e HeraTUBHOE OTHOIIEHHUE CO CTOPOHBI
UTpOBOro cooduiecTBa. Takux Jtosieil Ha3bIBAIOT
«TpaMMAaTHYECKUMH HAIUCTAMUY», WIH, 10 aHa-
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JIOTY C aHTJIMHACKUM, “‘grammar nazi” (TrpamMmap-
Halu). DTH JIIOH HE SBISIFOTCS YaCThIO KaKOH-TO
(dbopmanbHO ompeeeHHoN rpymbl. JIro0oit ue-
JIOBEK, M3JINIIECTBYIONINI BO BHUMAHUH K IIPABO-
MTUCAHUIO JIPYTUX UTPOKOB, MOXKET OBITh OTHECEH
K 3TOMy cooOrecTBy. Harpumep:

<knighter> says: What's around the temple?.

<Darellus> says: seems liek nothing...

<Urdoor> says: You should know that you're mis-
spelling «like».

<Darellus> says: Ooops! Grammar nazi around,
save yourselves!:)

<knighter> 2osopum: Ymo eokpye xpama?

<Darellus> cosopum: kasxcemcs, Huue2o Hem...

<Urdoor> eoeopum: Tebe cnedyem obpamums
BHUMAHUE HA MO, YMO Mbl HENPAGUILHO HANUCAT ClIO-
60 «likey.

<Darellus> 2coeopum: Yyync! [pammap nayu
onusKo, cnacaimecs!:)

[MpumeyarenbHbl CIy4an, KOTAAa 3TUM JIHO-
JUIM HE MPEISITCTBYIOT, a JaKe IMOJJIEPKUBAIOT
ux. Tex, KTO U3JIMIIECTBYET B UCIIPABICHUU [PY-
I'HX B COOOIIECTBE, NPUHUMAIOT BCE JKe Teruiee,
4eM TeX, KTO U3JIUIIECTBYET B OLIMOOYHOM HAITU-
CaHWH TEKCTa. V3 3TOr0 MOXHO ClIIeNaTh BBIBO/I,
YTO HCIIOJIb30BaHUEC BCECX BU/O0B SI3BIKOBOM UT'PBL
B MEpY ¥ B HY)KHBIX MECTax CO3/[a€T BIICYATIICHHE
OOIIMTEIbHOCTH M HACTPAMBACT JIFOJICH Ha KOH-
TakKT JIpyT C JAPYroM ropasjio Jierde, 4em wu30bl-
TOYHOCTD B MCIIOJIb30BAHUN OJHOTO KOHKPETHOI'O
SI3BIKOBOTO TIpHeMa B cpejie MHTepHera.

YroObl COKOHOMHUTH BpeMsl MPH BUPTYallb-
HOW KOMMYHHKAIIUH U CJeJaTh ee OoJiee )KUBOM
1 MHTEPECHOM, Oblila pa3paboTaHa TaKkKe CHUCTEe-
Ma rpaduYecKuX CHMBOJIOB, HEPEIAIOLINX IMO-
UM KOMMYHHKAHTa. DTO CMAaiiibl, 3MOIPaMMbI
WA SMOTHKOHBI.

OCOOEHHOCTh CMAaMIIOB 3aKIIFOYACTCS B TOM,
4TO MpH UX pa3zBopore Ha 90 rpagycos mosyya-
€TCsI JIUIIO YEJIOBEKA, BBIPAXKAIOIIEE Ty HUIIH UHYIO
IMOIIHUIO:

=) «ynvlOKay,

:~( «epycmoby M T. 1.

C pasButuem MHTepHETa MOABISIFOTCS OoJice
MOICPHU3UPOBAHHBIC CMalJIMKu — OMOTHKOHBI,
KOTOPBIC HAMHOT'O MHTEPECHEE W KHBEE Ha BHI.
BBIMOMHSIOT OHU Ty *e (DYHKIHIO, YTO U CMaii-
JIbI: BBIPAXKAIOT HMOIMU U CIIOCOOCTBYIOT 3KOHO-
MUY CHJI U BPEMEHHU IIPH TIepeiade COOOMCHHS.

SIGISINIE

Puc. 1. DMOTHKOHBI

SA3bIKO3HAHUE
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OnHUM M3 caMbIX MOMYJSIPHBIX SIBIISETCS
cmaiin facepalm, cymiecTByOMMH Kak B TEKCTO-
BOM, TaKk M B rpadudeckom Buze. bomee mmupo-
KO N3BECTHA CJICAYIONIasi TPAKTOBKA JAHHOTO BbI-
PaXKEHUsL: WINLO, 3aKPbITOE OJHON PYKOI», KOTO-
poe ABJISIETCS MPOSIBICHUEM Pa304apOBaHUSL, CThI-
J1a, VHBIHUS, Pa3paKeHUs] WU CMYILIEHUs. DTOT
JKECT MHOTAA Ha3bIBAIOT «PYKAIHMIO» HIIH «de-
JIOJIaHBY.

B uHTEpHET-00CYKIEHUAX TEPMHUH HCIIOJIb-
3yeTcsl KaK BBIpOKCHUE OE3HAICKHOCTH JHaora,
a TaK)KE€ B OTBCT HA ABHYTO INTYIIOCTH WJIH JIOKHYTO
nHpopManuio. OTHIM U3 IEPBBIX TPUMEPOB ITO-
r0o JKeCTa OHJIAWH SIBJISIIOTCS CCBUIKM Ha M3BECT-
uele Qotorpadun Jxuma XopHa, TpUMEHEHHE
KOTOPBIX CTaJI0 HHTEPHET-MEMOM.

Puc. 2. Mewm ¢ kaniuranom [Tukapom — repoem
Hay9YHO-(DaHTaCTHYECKOTO Teleceprana «3Be3IHbIH
myTh. Clieyronee OKOIeHHe», MILTIOCTPUPYFOLIHI

KECT «PYKATHIO»

YacTto mnonp30BaTENsAM CTAaHOBUTCS Mallo
b ogHoro facepalm, mosTomy 3TOT *ecT Mo-
KET MPUOOpPEeTaTh pa3InuHble BapUalHH.

QUANTUM FACEPALM

RejZoR

Puc. 3. Bapuarmn nzobpakenust xecrta facepalm



B nocnennue Heckospko et B cetu UHTep-
HET MOMYJISIPeH Takoi peHomeH, kak MeMm. [ToHs-
THEC «KMEM)» 61)1.]10 BBCICHO 3BOJIKOILIMOHHBIM 61/10-
sorom P. Jlokua3oM. COTIIaCHO BBIIBUHYTOW UM
TUIIOTE3€, MEMOM CYHTAETCS JIr00ast Maesl, CUM-
BOJI, MaHEpa MWK 00pa3 IeHCTBHS, 0CO3HAHHO WU
HEOCO3HAHHO Iepe/laBaeMble OT YeI0BeKa K Ueo-
BEKY C IIOMOIIILIO pEYH, MTUCbMa, BUJIE0 [2]. MeMbl
paccMaTpUBaIOTCS KaK MEXaHM3M TMepefaddl H

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

XpaHeHHs KyJIbTypHOU mH(popMmarmu. OCHOBHOE
CBOMCTBO MeMa — CITOCOOHOCTh K PEIUIHKALINH.
['maBHBIM TPU3HAKOM TOrO, OyJeT Jiu yja-
YeH TOT WJIM WHOH HMHTEPHET-MEM, SIBJSICTCS TO,
OCHOBAH JIM OH Ha KaKUX-TO COOBITUAX HEIABHE-
0 BPEMCHH, KOTOPBIC aKTyaJIbHBI U K KOTOPBIM
MOJIb30BATENIb HE OCTAJICS paBHOIYIICH (puc. 4).
Oco0eHHO BaKHO IJIs HAIIIETrO MCCIIEAOBAHMS TO,
YTO MHTEPHET-MEMbI OTBEYAIOT EIISIM SKOHOMHUH

What would you like to
drink, sir?

Could | get a
coke?

We have Pepsi.

— Ymobwl b1 xX0menu auvinums, cap?
— Mooicno kony?

— V nac ecmo monvko nencu.

— Okett (((

Laughing Out Loud (epomxo cmesmucsi)

K Disarayis mranrapy Kryaxy [P Abex SraxHATA @XTATHI

Tot monvko o cebe u dymaii!!!

Puc. 4. Hexotopsle U3 akTyalnbHBIX ceifdac HHTEpHET-MEMOB
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YCHJINH NTPHU MHTEPHET-O0IIEHUN W UIPAIOT BaK-
HYIO POJIb IIPH Iepesiadye 3MOLUOHAIBHON OKpa-
CKH COOOLIEHUH M0Ib30BaTeNel.

Taxum 00pa3om, aHaJIN3 MaTepHana, paccMo-
TPEHHOTO B CTaThe, ITO3BOJISICT KOHCTAaTHPOBATH,
4ro rpaduueckue, opdorpapuueckue U MyHKTY-
AI[MOHHBIC CPEJCTBA, MCIOJIB3YEMbIE B BHPTY-
QIBHOM OOLIEHHH, IOJHOCTBIO OTBEYAIOT LETIAM
nonp3oBareneid. apopmanus MoxkeT OBITh Iepe-
JlaHa C HaMMEHbILEeH 3aTpaTol yCHUIIMii, a Moiry-
YMBUIMK COOOLIEHHE T0JIb30BATENb €l /10 Havua-
J1a YT€HHs YBUANUT SMOTHKOH U C OIIOPOIl Ha HETOo
MIOJICO3HATENIBHO ~ ONPEAEIUT 3MOLIMOHAIBHBIN
MIOCBUT TIPEUIOKEHUS] WIIM TOH YacTH TEKCTa, KO-
TOPOU MPUHAJICKUT JAHHBIA SMOTHUKOH.

CnHcok JInTepaTypbl

1. AxmanoBa O.C. CroBapp JIMHIBUCTUYECKUX
tepmuHoB. M.: YPCC Enurtopuain, 2004.

2. Jloxun3 P. Orouctnunslii ren. M.: Mup, 1993.

3. Maprtuae A. OCHOBBI 001Iel JUHTBUCTUKH //
Hogoe B muaTBHCTHKE / IO pea. B.A. 3Berunnesa. M.:
Hayxa, 1963. Bpin. I11.

4. Yenypusix B.M. O koMMyHUKaTHBHO-IIparMa-
THYECKOM TIOJIXOJ€ K HCCIEJOBaHUIO IpaduuecKkux
CTUIMCTUUECKUX CPEACTB B XYAOKECTBEHHOM TEK-
cte // CeMaHTHKa ¥ IparMaTuKa eIWHUII I3bIKa B TEK-
cTe: MeXBY3. ¢0. Hayd. Tp. / mox pen. U.O. ['yunnckoit
[m op.]. JI.: JIT'TIN, 1988.

5. Yildirim F., Tahiroglu T. Internette tiirkge kul-
lanimt sorunlart // Tiirkgenin Cagdas Sorunlari. 2006.
P.361-378.

CnHCOK HCTOYHUKOB

Instagram [Electronic resource]. URL: www.
instagram.com (mata obpamenus: 13.03.2018).

Spinchat [Electronic resource]. URL: www.
spinchat.com (nara obpamenus: 18.03.2018).
Ukchat [Electronic resource]. URL: http:/

ukchatters.co.uk (nata obparenus: 14.03.2018).
Youtube [Electronic resource]. URL: www.
youtube.com (zmara oopamenus: 10.03.2018).

* * *

1. Ahmanova O.S. Slovar' lingvisticheskih ter-
minov. M.: URSS Editorial, 2004.

2. Dokinz R. Jegoistichnyj gen. M.: Mir, 1993.

3. Martine A. Osnovy obshhej lingvistiki // Novoe
v lingvistike / pod red. V.A. Zveginceva. M.: Nauka,
1963. Vyp. 111

4. Chepurnyh V.I. O kommunikativno-pragmati-
cheskom podhode k issledovaniju graficheskih stili-
sticheskih sredstv v hudozhestvennom tekste // Se-
mantika i pragmatika edinic jazyka v tekste: mezhvuz.
sb. nauch. tr. / pod red. 1.O. Guchinskoj [i dr.]. L.:
LGPI, 1988.

SA3bIKO3HAHUE

C~—0 20—

Linguistic features of the language
of the Internet discourse

The main principle of the modern Internet
communication is the rational use of time and
language. In this regard, each level of language is
undergoing some significant changes for success-
ful development of the Internet communication.
The article deals with the graphic, spelling and
punctuation features of construction and design of
the Internet discourse in the English, Turkish and
Russian languages.

Key words: economy principle, graphic devices,
punctuation devices, spelling devices, emoticon,
facepalm, memes.

(Cratpsa noctymmna B pepakuuio 03.04.2018)

.. IHEHXOBA, I1.A. HBPATHMOBA
(Maxaukana)

OCOBEHHOCTHU COBPEMEHHBIX
NHOOPMALIMOHHBIX IMPOI'PAMM
HA OTEYHECTBEHHOM
TEJEBUJIEHUN

Ha ocnoge ananuza unghopmayuonHsix npocpamm
Gedepanvroco u pecuonanvbHozo (0acecmancro-
20) menegudeHusi NOKA3aHbl NPooIemMbl N0 NOO-
20MmogKe U co30anut0 HogoCmHbIX nepeday. Pac-
CMOMPEHbl 0CODEHHOCMU HOBOCTHBIX NPO2PAMM
pecuonanbHozo menesudenus: Ha npumepe I TPK,
PI'BK «/{acecman» u HHT, 20e ocroenoe snuma-
Hue yOensemcst OQQuUYUAIbHbIM PESUOHATbHbIM CO-
ovimusim. [loxkazana pons hedepanrbHbIX KaHalos8
6 0CGeweHUU PA3HOOOPAZHBIX UHDOPMAYUOHHBIX
npoepamm.

C~— 00—

KntoueBble criosa: meﬂesudeHue, HOB0OCMHbIE NPO-
cpammel, 6epcmkd, MH¢0PMC!UMOHHbl€ KaHaovl,
PEeCUOHATIbHbIE KOMNAHUU.

CoBpeMeHHbI WH)OPMAIMOHHBII PHIHOK B
Poccum Bechma oOmmpeH. Y Tene3pureneit mo-
SBIJICH 0OJiee IMIMPOKHE BO3MOXKHOCTH BEIOO-
pa, T. K. KOJIMYECTBEHHO U KaueCTBEHHO H3Me-
HWJIaCh CUTYyalus, CBA3aHHAA C I/IH(bOpMaLlI/IOH-
HBIM TEJIEeBU3MOHHBIM BemanueM. Ceroxns ¢e-
JiepabHbIC KaHAJIbl MPEIOCTABISIOT BHUMAHUIO
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